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    Věnuji J.,


    Alchymistovi, který ovládá

    všechna tajemství Velkého díla.

  


  Istalo se, když šli, že on všel do jednoho městečka. Žena pak jedna, jménem Marta, přijala jej do domu svého.


  Ata měla sestru jménem Marii, kteráž seděci unoh Ježíšových, poslouchala slova jeho.


  Ale Marta pečlivá byla při mnohé službě. Kteráž přistoupivši, řekla: Pane, nemáš-liž oto péče, že sestra má nechala mne samé sloužiti? Protož rci jí, ať mi pomůž.


  Aodpověděv, řekl jí Ježíš: Marta, Marta, pečlivá jsi, armoutíš se při mnohých věcech.


  Ale jednohoť jest potřebí. Mariať dobrou stránkou vyvolila, kteráž nebude odjata od ní.


  Lukáš, 10, 38–42


  Prolog


  * * *


  Alchymista sáhl po knížce, kterou si přinesl někdo zkaravany. Chyběla jí obálka, ale itak uhádl jméno autora: Oscar Wilde. Jak si vní listoval, našel vyprávění oNarcisovi.


  Znal ten starý příběh. Sličný chlapec se den co den zhlížel vtůni anemohl se na svou krásu vynadívat. Byl sám sebou tak uchvácen, že jednou do té tůně spadl autopil se. Rozkvetl tam pak květ, jemuž se říká narcis.


  Takhle však Oscar Wilde ten příběh nezakončil.


  Prý když Narcis zemřel, přišly zlesa Oreády aspatřily, že tůň plná sladkých vod se změnila vkalich slaných slz.


  „Proč pláčeš?“ ptaly se Oreády.


  „Kvůli Narcisovi,“ odpověděla tůň.


  „Nu, nedivíme se, že truchlíš pro Narcise,“ pokračovaly Oreády. „Přestože my všechny jsme ho vlese sledovaly, kudy chodil, ty jediná ses mohla na jeho krásu vynadívat zblízka.“


  „Copak Narcis byl krásný?“ podivila se tůň.


  „Kdo by to mohl vědět lépe než ty?“ užasly Oreády. „Vždyť přece na tvých březích se každý den skláněl kzrcadlu tvých vod.“


  Tůň chvíli mlčela apak řekla:


  „Narcise oplakávám, ale že byl krásný, toho jsem si nikdy nevšimla.


  Pláču proto, že když uléhal na mých březích askláněl ke mně zrak, viděla jsem, jak se vhloubi jeho očí zrcadlí má vlastní krása.“


  „Krásný příběh,“ pravil Alchymista.


  PRVNÍ ČÁST


  * * *


  Chlapec se jmenoval Santiago. Už se stmívalo, když přivedl své stádo ke starému opuštěnému kostelu. Klenba se zbortila už dávno ana místě dřívější sakristie vyrostl veliký fíkovník.


  Rozhodl se, že tam přenocuje. Ovce vehnal dovnitř polorozpadlou branou, kterou pak zatarasil několika prkny, aby se mu vnoci nerozprchly. Vlci vtěch místech sice nebyli, ale kdysi mu takhle vnoci jedna ovce utekla aon měl nazítří co dělat, aby ji našel.


  Na zem rozprostřel plášť apod hlavu si místo polštáře dal knížku, kterou zrovna dočetl. Aještě než usnul, napadlo ho, že by si měl pořizovat tlustší knihy: nepřečtou se tak rychle alíp se na nich leží.


  Probudil se ještě za tmy. Vzhlédl vzhůru auviděl, že polozřícenou klenbou svítí dovnitř hvězdy.


  „Škoda že jsem nespal ochvilku déle,“ povzdechl si. Zdál se mu stejný sen jako minulý týden azase se před koncem probudil.


  Vstal anapil se vína. Pak vzal hůl azačal budit ty ovce, které ještě spaly. Všiml si už dřív, že většina ovcí se probouzí zároveň sním. Jako by jakási tajuplná síla pojila jeho život sživotem těch zvířat, která sním už dva roky putovala za potravou. „Už si na mě tak zvykly, že vědí, kdy co dělám,“ zamumlal. Pak se na okamžik zamyslel anapadlo ho, že to taky může být naopak: to on se přizpůsobil svým ovečkám.


  Několika ovcím však jako by se ráno nechtělo vstávat. Santiago budil jednu po druhé holí avolal na ně jménem. Odjakživa věřil, že rozumějí tomu, co jim říká. Proto jim občas předčítal úryvky zknížek, které ho zvlášť zaujaly, nebo jim povídal, co se mu líbí na tom samotářském životě pastýře aco nového viděl ve městech, kam přišel.


  Poslední dobou však nemluvil oničem jiném než okupcově dceři, která bydlela vměstečku, kam měli dorazit za čtyři dny. Vloni tam byl poprvé. Kupci patřil krám slátkami anejraději měl, když se ovce stříhaly přímo před ním, aby ho nikdo nemohl podvést. Pastýř se oněm dozvěděl od jednoho kamaráda azavedl tam svoje ovce.


  * * *


  „Potřebuji prodat nějakou vlnu,“ řekl kupci.


  Ten však měl krám plný lidí apožádal ho, ať počká do večera. Santiago si tedy sedl před krám na chodník aztlumoku vyndal knížku.


  „Nevěděla jsem, že pastýři taky čtou knihy,“ ozval se vedle něho dívčí hlas.


  Byla to typická Andalusanka sčernými vlasy, splývajícími po ramenou, asočima, které vzdáleně připomínaly dávné maurské dobyvatele.


  „To proto, že od ovcí se člověk naučí víc než zknih,“ odpověděl Santiago. Apotom si povídali víc než dvě hodiny. Ona mu řekla, že je dcera zdejšího kupce, avyprávěla mu oživotě na venkově, kde se jeden den podobá druhému jako vejce vejci. On zas jí povídal oandaluské krajině aotom, co nového viděl ve městech, kde byl naposled. Těšilo ho, že může rozmlouvat sněkým jiným než sovcemi.


  „Kde ses vlastně naučil číst?“ zeptala se ho vjednu chvíli dívka.


  „Jako všichni ostatní,“ odpověděl Santiago, „ve škole.“


  „Když tedy umíš číst, proč nejsi něčím jiným než jen pastýřem?“


  Santiago to nějak zamluvil. Věděl, že dívka by to nikdy nepochopila. Dál jí vyprávěl, co zažil na cestách, aona samým údivem kulila svá maurská očka. Jak čas plynul, pastýř zatoužil, aby ten den nikdy neskončil, aby měl kupec pořád plné ruce práce anejmíň tři dny ho tu nechal čekat. Uvědomil si, že cítí něco dosud neznámého: touhu zůstat vnějakém místě navždycky. Stouhle černovláskou by byl každý den jiný.


  Kupec ale přece jen nakonec přišel aporučil mu, aby ostříhal čtyři ovce. Pak mu náležitě zaplatil ařekl, ať přijde zase napřesrok.


  * * *


  Teď tedy již za pouhé čtyři dny se měl do toho městečka vrátit. Těšil se azároveň se bál, že na něho dívka už zapomněla. Není přece jediný, kdo tam chodí prodávat vlnu.


  „To nevadí,“ řekl svým ovcím. „Znám ještě jiná děvčata.“


  Vhloubi duše však věděl, že by mu to vadilo. Aže každý pastýř, námořník nebo obchodní cestující vždycky zná místo, kde žije někdo schopný ho přimět, aby zapomněl na bezstarostné putování světem.


  * * *


  Svítalo apastýř zamířil sovcemi kvýchodu. – Ovce se nikdy nemusejí vničem rozhodovat, – pomyslel si. – Asi proto se mě pořád drží. – Jediné, co potřebují, je potrava avoda. Adokud bude vědět, kde jsou vAndalusii nejlepší pastviny, půjdou rády za ním. Ato ikdyž budou všechny dny pořád stejné – nekonečně dlouhé mezi východem azápadem slunce – aikdyž si ovce za svůj krátký život nepřečtou jedinou knížku anebudou rozumět jazyku lidí, kteří si na vsi povídají, co je nového. Spokojí se spotravou avodou. Za to mu štědře poskytnou vlnu, svou společnost a– někdy také svoje maso.


  – Kdybych se najednou změnil khoršímu arozhodl se jednu po druhé pozabíjet, všimly by si toho teprve tehdy, až by ze stáda skoro nic nezbývalo, – napadlo ho. – Věří mi azapomněly věřit vlastním pudům. Ato jen proto, že je vedu za potravou.


  Santiago se podivil, jaké to má nápady. Třeba tenhle kostel sfíkovníkem uprostřed je začarovaný. Způsobil, že už podruhé se mu zdál stejný sen, avnuká mu pocit hněvu na jeho věrné společnice. Upil trochu vína, které mu zbylo od včerejší večeře, azachumlal se do pláště. Věděl, že za pár hodin už bude slunce tak pálit, že nebude moci jít sovcemi dál. Vtu dobu celé Španělsko vlétě spí. Vedro trvá až do večera aon se bude muset vláčet stěžkým pláštěm. Zároveň si však uvědomoval, že jen díky plášti mu není ráno zima.


  – Musíme být vždycky připraveni na rozmary počasí, – řekl si asmířil se stím, že plášť ponese.


  Stejně tak plášť jako pastýř tam byli na svém místě. Pastýř za ty dva roky, co putoval andaluskými pláněmi, už poznal všechna místa vkraji, ato právě bylo jeho cílem: cestovat. Tentokrát chtěl děvčeti vysvětlit, proč umí číst, třebas je obyčejný pastýř: do šestnácti let studoval vsemináři. Rodiče chtěli, aby zněho byl kněz, pýcha prosté venkovské rodiny, která tak jako ovce shání jen jídlo apití. Studoval tedy latinu, španělštinu abohosloví. Odmalička však toužil poznávat svět, ato se mu zdálo mnohem důležitější než poznávat Boha nebo lidské hříchy. Když zas jednou přišel domů krodičům, sebral odvahu ařekl otci, že knězem být nechce. Chce do světa.


  * * *


  „Touhle vesnicí už prošli muži zcelého světa, synu,“ řekl mu otec. „Hledají něco nového, ale zůstávají pořád stejní. Jdou na kopec podívat se na hrad azdá se jim, že dřív to bylo lepší než teď. Ať mají světlé vlasy nebo tmavou pleť, jsou stejní jako lidé unás na vsi.“


  „Já ale neznám hrady unich doma,“ namítl chlapec.


  „Když tihle muži vidí naše pole anaše ženy, říkají, že by tu chtěli žít pořád,“ pokračoval otec.


  „Chci znát zase jejich ženy ajejich kraje,“ řekl chlapec. „Vždyť oni tu nikdy nezůstanou.“


  „Ti muži mají plné kapsy peněz,“ dodal ještě otec. „Tady unás chodí světem jenom pastýři.“


  „Tak budu pastýřem.“


  Otec už nic neříkal. Nazítří mu dal váček se třemi starými španělskými zlaťáky.


  „Našel jsem je kdysi vpoli. Měly patřit církvi, jako tvoje věno. Kup si za ně stádo aputuj světem, dokud nezjistíš, že náš hrad je nejdůležitější anaše ženy nejkrásnější.“


  Apožehnal mu. Santiago viděl otci na očích, že by byl také rád šel do světa. Ata touha nezmizela ani za celá desetiletí, kdy ji potlačoval jídlem apitím astřechou nad hlavou.


  * * *


  Obzor zrudl avyšlo slunce. Pastýř si znovu vzpomněl na rozmluvu sotcem arozveselil se; už viděl hodně hradů ahodně žen (ale žádnou, jako je ta, kterou už za dva dny měl znova spatřit). Má plášť, knížku, kterou může vyměnit za jinou, astádo ovcí. Ale nejdůležitější je, že každý den uskutečňuje velký sen svého života: chodit světem. Až se nabaží andaluských plání, může ovce prodat astát se námořníkem. Až se pak zase nabaží moře, už bude znát spoustu měst, spoustu žen aspoustu možností, jak být šťasten.


  – Nevím, jak hledají Pánaboha vsemináři, – pomyslel si, když vzhlížel kvycházejícímu slunci. Vždycky když to bylo možné, hledal cestu, kterou ještě nešel. Avtomhle kostele nikdy předtím nebyl, přestože šel tolikrát kolem. Svět je velký anevyčerpatelný, akdyby se aspoň trochu nechal vést ovcemi, jistě by objevil víc zajímavých věcí. – Problém je vtom, že ony vůbec nevědí, že jdou každý den jinudy. Neuvědomují si, že jsou pořád na jiných pastvinách, že se mění roční období – protože se starají jen opotravu avodu.


  – Možná to tak děláme všichni, – pomyslel si. „I já, protože od té doby, co jsem poznal kupcovu dceru, na jiné ženy nemyslím.“ Podíval se na oblohu aodhadl, že před polednem bude vTarifě. Tam si vymění svou knihu za nějakou tlustší, naplní si láhev adá se oholit aostříhat; musí všechno stihnout, než se zase setká sdívkou. Vůbec si nechtěl připustit, že by ho nějaký pastýř světším stádem předběhl apožádal ojejí ruku.


  – Život je zajímavý právě pro tu možnost uskutečnit nějaký sen, – uvažoval, zatímco znovu zvedl oči kobloze azrychlil krok. Zrovna si vzpomněl, že vTarifě bydlí jedna stará žena, která umí vykládat sny. Ajemu se vnoci už podruhé zdál týž sen.


  * * *


  Stařena zavedla pastýře do zadní světnice, oddělené od přední místnosti závěsem zpestrých igelitových pruhů. Uvnitř byl stůl, obrázek Srdce Ježíšova advě židle.


  Stařena si sedla ařekla mu, ať se posadí naproti ní. Pak ho vzala za ruce azačala se tiše modlit.


  Vypadalo to na cikánskou modlitbu. Pastýř už na svých cestách potkal hodně cikánů; pořád putovali apřitom neměli žádné ovce, okteré by se starali. Říkalo se onich, že chtějí druhé jenom šidit. Aprý jsou také spřaženi sčerty akradou děti, aby jim sloužily vjejich tajemných táborech. Jako malý kluk měl vždycky hrůzu ztoho, že ho unesou, atenhle dávný děs se mu zase vybavil, když mu stařena stiskla ruce.


  – Má tady ale obrázek Srdce Ježíšova, – snažil se nějak uklidnit. Bál se, že se mu začnou třást ruce astará pozná, že má strach. Tiše se pomodlil otčenáš.


  „Je to zvláštní,“ řekla stařena aupírala oči na pastýřovu ruku. Azase se odmlčela.


  Pastýř začal být nervózní. Ruce se mu proti jeho vůli roztřásly astará žena si toho všimla. Rychle jí je vytrhl:


  „Nepřišel jsem proto, abyste mi hádala zruky,“ řekl azamrzelo ho, že sem vůbec kdy chodil. Blesklo mu hlavou, že nejlepší by bylo jí zaplatit ajít pryč, araději se nic nedozvědět. Nesmí brát tak vážně, když se mu dvakrát po sobě zdá týž sen.


  „Přišel jsi, aby ses dozvěděl něco osvých snech,“ pravila stará žena. „A sny jsou řečí Boha. Když Bůh mluví jazykem světa, mohu to vyložit. Když ale mluví jazykem tvé duše, můžeš mu rozumět jen ty sám. Ale vkaždém případě mi musíš zaplatit.“


  To je další finta, pomyslel si chlapec, ale rozhodl se, že to riziko podstoupí. Každý pastýř ustavičně riskuje, že ho napadnou vlci nebo že bude sucho, ale právě to je na jejich práci vzrušující.


  „Dvakrát po sobě jsem měl stejný sen,“ řekl. „Zdálo se mi, že jsem pásl ovce, když se objevilo nějaké děcko azačalo si snimi hrát. Nemám rád, když mi někdo nenechá ovce na pokoji, mají zcizích lidí strach. Ale děti to se zvířaty umějí anikdy je nepolekají. Nevím, čím to je. Nevím, podle čeho zvířata poznávají lidský věk.“


  „Vrať se ke svému snu,“ řekla stařena. „Mám na plotně hrnec. Akromě toho nemáš moc peněz, aproto mě nesmíš dlouho zdržovat.“


  „To děcko si nějakou chvíli dál hrálo sovcemi,“ pokračoval pastýř trochu rozpačitě, „až najednou mě vzalo za ruku azavedlo mě kegyptským pyramidám.“


  Santiago chvilku vyčkával, aby zjistil, jestli stará vůbec ví, co to egyptské pyramidy jsou. Ona však nic neříkala.


  „A utěch egyptských pyramid,“ řekl pomalu, aby mu dobře rozuměla, „mi to dítě řeklo: ,Když sem přijdeš, najdeš tu zakopaný poklad.‘ Ajakmile mi chtělo ukázat přesné místo, tak jsem se probudil. Vobou případech.“


  Stará žena pořád nic neříkala. Pak vzala pastýře za ruce apozorně je prohlížela.


  „Teď od tebe nic chtít nebudu,“ řekla. „Ale jestli ten poklad najdeš, chci zněj desátek.“


  Pastýř se rozesmál radostí. Kvůli snu ozakopaném pokladu ušetří ito málo, co má! Ta stará je asi opravdu cikánka – cikáni jsou hloupí.


  „Tak mi ten sen vylož,“ požádal ji.


  „Napřed přísahej. Přísahej, že za to, co ti povím, mi dáš desetinu svého pokladu.“


  Chlapec přísahal. Stařena však chtěla, aby tu přísahu opakoval apřitom se díval na obrázek Srdce Ježíšova.


  „Je to sen vŘeči světa,“ řekla. „Dá se vyložit, ale není to jednoduché. Proto myslím, že si svůj podíl na tvém nálezu zasloužím.


  Můj výklad je takový: musíš jít kegyptským pyramidám. Nikdy jsem onich neslyšela, ale jestli ti je nějaké dítě ukázalo, znamená to, že existují. Tam najdeš poklad azbohatneš.“


  Pastýř nejdřív užasl, apak se rozzlobil. Kvůli tomu sem přece nemusel chodit. Ale hned si uvědomil, že je to zadarmo.


  „Marně jsem ztrácel čas,“ řekl.


  „Právě proto jsem ti říkala, že ten sen není jednoduchý. Nejprostší věci jsou ty nejneobvyklejší ajenom mudrci je mohou vidět. Aprotože já žádný mudrc nejsem, musím se vyznat vjiných věcech, jako třeba hádání zruky.“


  „A jak se dostanu do Egypta?“


  „Já sny jenom vykládám. Nedokážu je uskutečnit. Proto mi kživotu musí stačit to, co mi dávají moje dcery.“


  „A co když do toho Egypta nedojdu?“


  „Tak nic nedostanu. Nebude to poprvé.“


  Adál už mu stará žena nic nepověděla. Poslala ho pryč, protože prý už sním ztratila plno času.


  * * *


  Pastýř zklamaně odešel azařekl se, že žádnému snu už věřit nebude. Vzpomněl si, že musí ještě něco vyřídit: zašel si do krámu obstarat nějaké jídlo, knížku vyměnit za tlustší, apak si sedl na náměstí na lavičku, aby ochutnal víno, které si koupil. Bylo horko avíno mu oněmi nevyzpytatelnými cestami přece jen trochu zchladilo tělo. Ovce nechal za městem, vchlévě ujednoho nového kamaráda. Znal vtěch místech hodně lidí – aprávě proto rád chodil světem. Člověk pořád nachází nové přátele, apřitom snimi nemusí být každý den. Když ale vidíme stále stejné lidi – jako třeba vsemináři –, stanou se nakonec součástí našeho života. Ajen co ktomu dojde, chtějí nám do toho života také mluvit. Pokud se nechováme podle jejich představ, tak se zlobí. Všichni totiž vědí naprosto přesně, jak mají žít druzí.


  Zato nikdy nevědí, jak mají žít oni sami. Tak jako ta vykladačka snů, která je nedokáže uskutečnit.


  Rozhodl se ještě chvíli počkat, než se slunce nachýlí, ateprve pak se vydá sovcemi na cestu. Za tři dny bude ukupcovy dcery.


  Začetl se do knihy, kterou získal od tarifského faráře. Byl to objemný svazek, kde se hned na první stránce mluvilo opohřbu. Akromě toho byla jména osob velice komplikovaná. Kdyby on sám jednou psal knížku, pomyslel si, uváděl by své postavy postupně, aby si čtenář nemusel všechna jména opakovat.


  Když se trochu soustředil na čtení – anebylo to tak špatné, protože se tam mluvilo opohřbu na sněhu, což mu pod tím rozpáleným sluncem dodávalo pocitu chladu –, sedl si vedle něho jakýsi stařec adal se sním do řeči.


  „Copak to tam dělají?“ ptal se aukazoval na nějaké lidi na náměstí.


  „Pracují,“ odpověděl krátce Santiago adál dělal, že je zabraný do čtení. Ve skutečnosti však myslel na to, že bude stříhat ovce před zraky kupcovy dcery, aby viděla, jak zajímavé věci dovede dělat. Tuhle scénu si už představoval mockrát; adívka přitom pokaždé okouzleně poslouchala, když jí vysvětloval, že ovce se musejí stříhat zezadu dopředu. Také si honem vzpomínal, co zábavného by jí přitom stříhání pověděl. Většinou znal takové příběhy zknih, ale tvářil by se, že to prožil na vlastní kůži. Určitě by to nepoznala, vždyť sama knihy číst neumí.


  Stařec se však nenechal odbýt. Říkal, že je unavený amá žízeň, achtěl, aby mu Santiago dal napít vína. Chlapec mu tedy nabídl svou láhev; snad mu pak dá pokoj.


  Ale starý muž si chtěl za každou cenu povídat. Zeptal se, co to Santiago čte. Ten už málem dopáleně vstával, že si sedne jinam, když si vzpomněl, jak mu otec vždycky kladl na srdce, že kstarším lidem má být uctivý. Podal tedy starci knihu, ato ze dvou důvodů: jednak nevěděl, jak se vyslovuje název, aza druhé proto, že pokud stařec neumí číst, jistě mu bude stydno asám si přesedne.


  „Hm…,“ zamručel stařec aprohlížel si svazek ze všech stran, jako by to bylo něco podezřelého. „Kniha je to důležitá, ale hrozně nudná.“


  Pastýř užasl. Stařec tedy umí číst, adokonce zná ituhle knihu. Ajestli je opravdu tak nudná, pak má ještě čas vyměnit ji za jinou.


  „Mluví se tu oněčem, co se objevuje skoro ve všech knížkách,“ pokračoval starý muž, „totiž oneschopnosti člověka zvolit si svůj vlastní osud. Anakonec ještě čtenáře přesvědčí, že uvěří největší lži na světě.“
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